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L.N. 159 of 2023

Country Parks (Designation) (Consolidation) 
(Amendment) Order 2023

(Made by the Chief Executive under section 14 of the Country Parks 
Ordinance (Cap. 208) after consultation with the Executive Council)

1.	 Commencement

This Order comes into operation on 1 March 2024.

2.	 Country Parks (Designation) (Consolidation) Order amended

The Country Parks (Designation) (Consolidation) Order (Cap. 
208 sub. leg. B) is amended as set out in section 3.

3.	 Schedule amended

The Schedule—

Add

“25. Robin’s Nest Country Park

That area delineated and coloured pink on Plan 
No. CP/RNA approved on 27 June 2023 by the 
Chief Executive in Council and deposited in the 
Land Registry.”.

John KC LEE
Chief Executive

15 November 2023

2023年第 159號法律公告

《2023年郊野公園 (指定 ) (綜合 ) (修訂 )令》

(由行政長官在徵詢行政會議的意見後根據《郊野公園條例》(第 208章 )
第 14條作出 )

1. 生效日期
本命令自 2024年 3月 1日起實施。

2. 修訂《郊野公園 (指定 ) (綜合 )令》
《郊野公園 (指定 ) (綜合 )令》(第 208章，附屬法例 B)現予
修訂，修訂方式列於第 3條。

3. 修訂附表
附表——

加入

“25. 紅花嶺郊野公園
在行政長官會同行政會議於 2023年 6月 27日
批准並存放於土地註冊處的 CP/RNA號圖則上
劃定並以粉紅色着色的範圍。”。

行政長官
李家超

2023年 11月 15日
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註釋
第 1段

Explanatory Note
Paragraph 1

Explanatory Note

	 This Order designates an area in the North East New 
Territories as a country park, to be known as the Robin’s Nest 
Country Park.

2.	 As a result of the designation, the area is to be controlled and 
managed in accordance with the Country Parks Ordinance 
(Cap. 208) and the Country Parks and Special Areas 
Regulations (Cap. 208 sub. leg. A).

註釋

 本命令指定位於新界東北的某個範圍為郊野公園，名為紅花
嶺郊野公園。

2. 經指定後，上述範圍須按照《郊野公園條例》(第 208章 )及《郊
野公園及特別地區規例》(第 208章，附屬法例A)管轄和管理。
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